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HAekTpIKOG OTIQPTNG 40W
Citrus juicer, 40W
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]
EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZDAAEIAS.
AlaBAOTE NPOTEKTIKA TIC 0dNYIEG XPNONG NpIv BECETE T OUOKEUN O€
[ '| AsiToupyia kal QUAGETE TIG odnyiec, TNV anodeiEn kai av sivar duvaTov
= TO KOUTI JE TNV E0WTEPIKN OUOKeUaoia. Eav dWOETE TN OUOKEUN O€
TPiTO, NapakaAw WETABIBACTE Kal TIG 0dNYieg Xprong.

2YMBOAA ErXEIPIAIOY OAHIIQN

NMAvTIKEC NANPOYOPIEC YIa TNV ACOPAAEId aag sival Pe 10Ikn onuavon. Eivai
anapaiTnTo va CUPHOPPWVESTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnuUaTa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH: To oUpBoAo autd oag nposISonoIEi yia TOuG KIVOUVOUG
OXETIKA ME TNV Uyeia oag kai unodeikvUel niBavoug KivoUvoug TPauUdTIoHoU.
A\ MPOZOXH: Autd avagpépeTal o mBavouc kivdUVOUC yia T GUOKEUN 1 GAAG
avTIKEipEeva.

1 ZHMEIQZH: AuToO Tovilel OUMBOUAEG Kal NANPOPOPIEG.

OAHrIIEZ AZDAAEIAZ

1. AuTn n ouoKkeun Pnopei va xpnaoidonoinBei anod naidid ano 8 eTwv kal Navw
Kal ano ATopa YE NEPIOPIOUEVES OWHATIKEC, AloBNTAPIEG 1 dIAVONTIKEG
IKavOTNTEG N and AaTopa XWpIc eUneipia Kal yvwan, Je Tnv npolnobeon oTI TN
XpnoigonoloUv unod emTApnon N OTI £Xouv AABEl 0dnYieC OXETIKA HE TNV ACPAAN
TNG XPNOoN Kal KaTavoouVv Toug eVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.

2. Ta naidia dev npenel va nailouv PE TN CUOKEUT.

3. O kaBapiopog Kal N ouVTAPNON TNG CUOKEUNG eV NMPENEl va yivovTal ano
naidid ekTOC €AV €ival JeyaAUTeEpa TwV 8 €TwV Kal BpiokovTal unod eniBAsyn.

4. KpaTAOTE TN CUOKEUN KAl To KAAwdIO TN Hakpid anod naidid nAikiag KaTtw Twv
8 eTwV.

5. H ouokeur npoopileTal anokAEIOTIKA Via IDIWTIKA XPron Kai yia Tov
npoBAeNOUEVO OKONO. AUTH N CUOKeUN OgV €ival KATAAANAN yia enayyEALATIKN
xpnon.

6. BeBaiwBeiTe OTI n Taon Tou dIKTUOU 0aAc €ival n idla PYe TNV TaGon nou
avaypageTal gTnV £TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG CUOKEUNC.

7. H ouokeun dev npoopileTal yia AsIToupyia Pe EEWTEPIKO XpOvodIakonTn I HE
EexwpIOTO oUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

8. Mn xpnoiponoleiTe kKaAwdIo NPOEKTACNC I NOAUNPI{a yia va OUVOETETE TN
OUOKEUN.

9. Mn XPNOIKOMOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC. KpaTAoTe Tn
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. ______________________________________________________________________________________________________________________________|
OUOKEUN Kal To KAA®WDIO PaKpIa anod nnyeg 8epuoTnTac, AUeCo NAIAKO PwG,
uypacia (unv Tn BuBileTe NoTE 0 0NoI0dNMOTE UYPO) KAl AIXHNPES AKPEC. Mn
XPNOILOMOIEITE TN CUOKEUN WE BpeyHeva xepia. Kivouvoc nAekTponAné&iac!

10. Mnv Tono®eTeiTe / XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA N
KOVTA O€ NMNYEC BEpUOTNTAG ONWC NAEKTPIKEG ECTIEG.

11. TonoBeTNOTE TN CUCKEUN O€ Wia €ninedn kal oTabepr| eNPAveia.

12. KpathoTe pia andéoTaon ToUAaxXIoTov 15ek. yUpw anod OAeC TIG NAEUPEC ToU
oTipTN.

13. Ta va eEaopaliosTe TNV aoPaleia Twv Naidiwy, KPAaTtroTe OAA Ta UAIKG
ouokeuaoiag (NAAOTIKEG GAKOUAEC, KOUTIA K.AM.) Jakpid Touc.

/A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv eniTpgneTe oTa naidid va naifouv e Ta UAIKA
ouokeuaaoiac. Kivduvog aopuéiac!

14. MNdvTa va anocuvOEETE TN CUCKEUN ano Tnv Tpo@podoaid, Eav TNV APrVETE
XwpIc eNiBAEWN Kal Npiv TN ouvappoAdynaon, TNV anocuvapuoAdynon f Tov
kabapiopo.

15. Mnv a@nVeTe TN OUCKEUN va A&ITOUpYEl Xxwpic eniBAewn. Edv anoxwproeTe
anod 1o dwWATIO, ANOCUVOEETE NAVTA TN CUCKEUN and Tnv Tpo®odoaid.

16. AnoouvOEETE NAvTa TN CUOKEUN anod Tnv Tpo@odoaia éTav oAOKANPWOETE TN
xpnon.

17. Kata Tov kabapliopo 1 Tnv anobrkeuaon, anoCuUVOEETE NAVTA TN CUOKEUN
ano Tnv Tpogpodoaid.

18. AnevepyonolEiTE KAl anoouVOEETE NAVTA TN GUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia
KATA TNV NpooBnkn / apaipeon Twv €EapTNUATWV.

19. Mnv aenveTe To KAAWdIO TPOPOdOTiac va KPEPETAl and TNV Akpn Tou
TpanedioU f TOU NAYKOU, N va EPXETAl O€ ENAPN HE KAUTEC EMIPAVEIEC.

20. H ouokeun kal To kaAwdlo NpENel va eAEyxovTal TakTIKA yia BAABeC. Mn
XPNOILOMOIEITE TN CUOKEUT €AV €XEI UNOOTEI kamnola BAARn.

21./\ NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIHOMOIEITE TN CUTKEUNR aV TO KAA®DIO EXEI
@Bapei A av n ouoKeur £xel unoaTei onoladnnoTe {nuia. Ma va anopuyeTe
KivOuvo nAekTponAn&iag, unv enixeipriosTe va eNIdIOPOWTETE T GUOKEUN HOVOI
0ac. EnikoivwvnoTe P evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMICKEUN. XpNOIUONOIEITE
HOVO YyVAOIa avTaAAaKTIKA.

22. H oguokeun auTth dev €xel axediaoTei yia va BubileTal oTo vepd KaTa Tov
kabapiopd. AkoAouBnaTe TIC 0dNYieEC NOU UNApPXOUV OTNV evoTNTA
"KAGAPIZMOZX",

23. Ma va ano@uyeTe Tov KivOduvo nAekTponAn&iag, pun BubileTe To kKAAwWdIO, TO
(IG 1] TN CUOKEUN O VEPO 1 onolodrnoTe dAAoO uypo.



EMIZKOMHZH ZYZKEYHZ

. MPoOTATEUTIKO KANAKI
. Meyalog kwvog w
. Mikpdg kwvog

. Aoxeio GUAAOYNG UMOAEIMPATOV

. Aoxeio XUMOU e OTOMIO €EaYWYNG
. Atovag

. Baon
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2YNAPMOAOIHZH / ANOZYNAPMOAOIHZH
MapakaAoUpe va €ioTe 1I31aiTEPA NPOCEKTIKOI KATA TNV MPOCAPTNON TWV €EAPTNHATWV.
/\ Kivduvog Tpaupatiopou!

AMNOZYNAPMOAOIH>H

1. ByaATe To Kanaki.

2. BydATe 1O peydho Kwvo.

3. TpaPnETe To HIKPO KWVO EAAPP®G MNPOG Ta NAVW HEXP! va Byel ano Tov agova kal ano To Soxeio
OUANOYNG UMOAEIHATWV.

4. ByaATe To doxegio GUANOYNG UNOAEIIUATWV.

2YNAPMOAQOIH>H

1. TonoBeToTe TO doXEIO CUANOYNG UMOAEINPATWY OTn B€0n Tou.

2. TonoBEeTAOTE TO HIKPO KWVO ENAVW OTOV AEova NatwvTag Tov eEAaPpa Pexp! va acpaliosl. O
MIKPOG KWVOC TonoBeTeiTal aTov AEova £wg OTou eival 100nedog e To Soxeio GUANOYNG
UMOAEIMHATOV.

3. O PeyaAoG KVOG TonoBeTeiTal ENAvVw OTO WIKPO KWVO, O 0Moiog AEITOUPYEI oav avtanTopagc.
4. TonoBeTNOTE TO KAMAKI.

MPIN THN NMPQTH XPHZH

1. AlaBdaoTe NPooexTIKG OAEG TIG 0dnyieg kal UAGETE TIG yia JEAAOVTIKA avagopd.

2. AQaip€oTe OAA Ta UAIKG OUOKEUACIAG KAl KpATAOTE Ta Wakpid anod naidid.

3. EAEyETE OTI n TAon Tou SIKTUOU Mou Ba XpnoIdonoInoeTe Talpialel e TNV TAoN A&IToupyiag TnG
OUOKEUNG Kal 0TI BpiokovTal Og avTigTolxia.

4. ANoouUVapHOAOYNOTE TOV NAEKTPIKO OTIQTN ONWE ava@epel N napaypa®og “ZYNAPMOAOIHZH /
AMOZYNAPMOAOIHZH".

5. KaBapioTe Ta pépn Tou NAEKTPIKOU OTIPTN ONWG avapEPel N Napaypapog “KAGAPIZMOS".

6. ZUVAPHUOAOYNOTE TOV NAEKTPIKO OTITN ONWG avaPepel N napaypa®og “SYNAPMOAOIHZH /
AMOZYNAPMOAOIHZH".

XPHZIMOMNOIQNTAZ TH XYZKEYH

1. EAéyETe OTI n Tdon Tou JIKTUOU Mnou Ba xpnoiponoinoeTe Taipidlel Je Tnv Taon AsiToupyiag Tng
OUOKEUNG Kal 0TI BpiokovTal Og avTioTolxia.

2. TonoBeTAOTE TN CUOKEUN €NAVW O€ Wid €Ninedn kal oTadepr) enipaveia.

3. TonoBeTroTE €va noTnpl 1} doxeio KATw anod To oTOMIO EEAYWYNG XUHOU.

4. MECTE TO OTOMIO EEAYWYNG XUMOU NMPOG Ta KATW MPOKEIYEVOU VA AVOIEETE TV onr| €€630u.

f._____________________________________________________________________________________|]



5. KpaTroTe JE TO €va XEPI TOV NAEKTPIKO OTI(PTN 0TABEPA Kal NIECTE TO £0NEPIDOEIBES (TO HIOO
MEPOC) ENAvVw oToV KWVo. H cuokeun apxilel va AEITOUPYEI auTOUATA, HOAIG NIECETE TO £0MNEPISOEIDEG
EMAVW OTOV KWVO.

1 SHMEIQSH:
* MikpdG KWVOG: Hikpd gonepidoeidn (n.x. Aepovia, lime)
e MeyaAog KwVoG: HeyaAa €onepidosidn (n.X. NoOPTOKAAIA, YKPEINPPOUT)

/\ NPOEIAOMOIHSH:

e Mn XPNOILOMOIEITE TOV NAEKTPIKO OTIQTN YIa NEPICOOTEPO ANO 1 AeNTO OUVEXOUEVA

e MnV aokeiTe NOAU PeyaAn nieon oTov KWVO

6. H kaTeuBuvon nepioTpd@nc (apioTepooTpopa / deEi0ooTpopa) aAAalel autdépaTa éTav oTapaTaTe
Tnv nieon kai EavanieeTe.

>YMBOYAH: lNa kaAUTepa anoTeAECUATa OTAPATACTE TNV MiEoN Kal €NeiTa EavanieoTe. Autn n
diadikaaia aAalel Tnv kaTeuBuvaon TNG NePIOTPOPNG (apioTepdaTpo®a / de€lbaTpopa), eEayovTag
TN MEYIOTN NOoOTNTA XUKOU.

7. MIEOTE TO OTOMIO €EAYWYNG XUMOU NMPOoG Ta eNAV® YIA VA KAEIOETE TNV onr €Eaywyng kai va
OTAPATAOETE TN pon).

i SHMEIQZH: Ta UMNOAEINPATa TwV PPoUTWV Kal 0l aropol Napapévouv aTo doxXeio GUAAOYNG.

8. AQaipEaTe TO NOTHPI I To doXeio.

>YMBOYAH: Mnopeite va BAAETE To DOXEIO OTO WUYEIO PE TO KAMNAKI KAEIOTO NPOKEIPNEVOU va
anoBnKeUOETE TO XUMO.

/\ NPOEIAOMOIHZH:

e OI XUpoi e0nepIdOEIdWV NPENEl va PUAACOOVTAl O dPOTEPO PEPOG KAl VA KATavaAwbouv To
OUVTOMOTEPO dUVATOV.

e MnV anoBnkeUETE NOTE TETOIOUC XUHWOUG O JETAAAIKG doxeia. To 0EU Tou XupoU avTidpd JE TN
METAAAIKN €MIQAvEIa Kal aANOIDVETAI O XUHOC.

9. ANoCouUVOETTE TN CUOKEUN anod Tnv Tpopodoaia.

KAGAPIZMOZ

1. Mpiv and Tov KaBapioPo TNG CUOKEUNG, ANOCUVOEETE NAVTA TO KAAWSIO ano Tnv Tpo®odoaia.

2. ANoouvappoAoynNaOTE TOV NAEKTPIKO OTIPTN ONWG avagePel N napaypapog “XYNAPMOAOIHZH /
AMNOZYNAPMOAOTIHZH",

3. KaBapioTe To doxeio XUHoU, To doXeEio GUAAOYNG UMOAEIMPATWY, TOUG U0 KWVOUG (HeydAo Kal
MIKPO) Kal TO KANAKI JE VEPO Kal AMIo anoppunavTikd. Ta CUYKEKPIPNEVA PEPN TOU OTIRTN Ynopouv va
TONoBETNBOUV OTO MAUVTHPIO NMIATWV YId Tov kKabapiopd Toug.

4, KabapioTe To EWTEPIKO PHEPOG TNG CUOKEUNG KE €va EAAPP®G UYPO NMavi kal OKOUMIoTE EMNEITA JE
€va aTeyvo navi.

5. ANo@eUYETE va XPNOILOMNOIEITE ASIAVTIKA 1 AAAa aixuned avTiKeEideva yia Tov kabapiopo. AuTta
Jnopei va npokaAéoouv BAABN OTn CUOKEUN.

6. Mn XpNOILONOIEITE CUPUATIVN BOUPTOA N EVICXUHEVA KABAPIOTIKA.

7. A@oU kaBapioeTe OAa Ta PEPN, CUVAPHOAOYNOTE TN CUOKEUN ONWG avapepel N napdypa@og
“>YNAPMOAOIHZH / ATTOZYNAPMOAOIHZH",

AMNOOHKEYZH
1. Mpiv TNV anoBnKeuon TNG CUOKEUNG, anoguVOEETE NAVTA TO KAA®DIO ano TNV TpoPodoaid.
2. BeBaiwBeite 0TI N ouokeun €ival kpua Kal aTEyVN NPIvV TV anodnkeuon.
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3. AnoBnKeUeTe NAVTA TN CUCKEUN pakpld ano naidid.
4, AnoBnkeUETE NAVTA TN OUCKEUN O A0@AAEG Kal kaBapo PEPOG. Ma Tnv KAAUTEPN NPoaTacia Tng
OUOKEUNG, anoBnkeloTe TNV PJECA OTNV ApXIKr TNG OUCKEUATid.

AUTO TO OfUa nou epgavileTal ENavw oTo NPoioyY, 0Ta EAPTAHATA TOU ) 0Ta gyXelpidia nou
mmm 70 OUVOJEUOUY, UNodelkvUEl OTI TO NPOIOV KAl Ta NAEKTPOVIKA Tou €€apThaTa dev Ba npenel
va anoppinTovTal gadi Je Ta unodAoina oIKIaKa anoppippara.
MpoKeINEVOU va ano@euxBouv evdexOUeVeC BAABEPEC CUVENEIEC 0TO NePIBANAOV ) TNV Uyeia eEaiTiag
TNG aveEEAeyKTNC dIABeoNG anoppIATwY, 0ag NapakaAoUpe va diIaXwpioeTe auTa Ta NPoiovTa ano
AAAOUG TUNOUG anoppIPPAT®Y KAl va Ta aVAKUKAWOETE.
O1 oIkiakoi XpAoTec Ba npenel va EéNBouv o€ eniKoIVwVia €iTe e TO KATAoTNKA an’ 6nou ayopacav
auTd TO MPOIdY, €ITE UE TIC KATA TONOUC UNNPETIEG, NMPOKEINEVOU va NANPo@opndouyV TIg
AENTOPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Moio pnopouv va dwoouv auTd Ta npoiovta
yia ao®aAn Npog To NepIBAAAOV avakUKAwaon.

ﬁ AMOPPIWH 2YZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN



ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the product into

m operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box
[ ] with the internal packing. If you give this product to other people,
please also pass on the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS
Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/N WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/A CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE: This sign highlights tips and information.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance may be used by children from the age of 8 years and over
and by persons with limited physical, sensory or mental abilities or by persons
without experience and knowledge, provided that they use it under supervision
or have been instructed concerning use of the appliance in a safe way and
understand the risks involved.

2. Do not let children play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance should not be done by children
unless they are older than 8 years or under supervision.

4. Keep the appliance and its cord out of the reach of children under 8 years
old.

5. The appliance is intended exclusively for private use and for the intended
purpose. This appliance is not suitable for professional use.

6. Check that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds to
the voltage in the mains.

7. Appliance is not intended to operate with an external timer or a separate
remote-control system.

8. Do not use an extension cord or power strip to connect the appliance.

9. Do not use the appliance outdoors. Keep the appliance and its power cord
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away from sources of heat, direct sunlight, humidity (never immerse it into any
liquid) and sharp edges.

10. Do not place or use the appliance near flammable materials or near heat
sources such as electric stoves.

11. Place the appliance on a flat and stable surface.

12. Keep a distance of at least 15cm. around all sides of the pin.

13. To ensure the safety of children, keep all packaging materials (plastic bags,
boxes, etc.) away from them.

/\ WARNING: Do not allow children to play with the packaging materials.
Risk of suffocation!

14. Always disconnect the appliance from the power supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

15. Do not leave the appliance unattended. If you leave the room, always
disconnect the appliance from the power supply.

16. Always unplug the appliance from the power supply when you are done
using it.

17. When cleaning or storing, always disconnect the appliance from the power
supply.

18. Always switch off and disconnect the appliance from the power supply
when adding / removing accessories.

19. Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter, or
come into contact with hot surfaces.

20. The appliance and cable should be regularly checked for damage. Do not
use the appliance if it is damaged.

21./\ WARNING: Do not use the appliance if the cord is frayed or if the
appliance has been damaged in any way. To avoid the risk of electric shock, do
not attempt to repair the appliance yourself. Contact a qualified technician for
repair. Use only original spare parts.

22. This appliance is not designed to be submerged in water during cleaning.
Follow the instructions in the “CLEANING” section.

23. To avoid the risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or
appliance in water or any other liquid.



PARTS IDENTIFICATION

-

o

1. Transparent lid _
2. Large squeezing cone . .
3. Small squeezing cone '

4, Filter sieve - k?'
5. Juice container with practical spout

6. Axis w
7. Base

ASSEMBLY / DISASSEMBLY
When attaching accessories there is the risk of pinching your fingers. Please be especially careful.

DISASSEMBLY

1. Remove the lid.

2. Remove the large cone.

3. Pull the small cone slightly upwards until it comes out of the axis and the filter sieve.
4. Remove the filter sieve.

ASSEMBLY

1. Attach the filter sieve inside the juicer housing.

2. Place the small cone on the axis by gently pressing it until it locks into position. The small cone is
placed directly on the axis until it is flush with the filter.

3. Place the large cone upon the small cone. Large cone acts like an adapter.

4. Place the lid on the top.

BEFORE FIRST USE

1. Read all the instructions carefully and keep them for future reference.

2. Remove the appliance from its packaging. Keep away from children.

3. Before using the appliance for the first time, check that the voltage shown on the device label
corresponds to the voltage in the mains.

4. Disassemble the appliance by following instructions inside “ASSEMBLY / DISASSEMBLY”
paragraph.

5. Clean the parts of the appliance following the instructions inside “CLEANING” paragraph.

6. Assemble the appliance by following instructions inside “ASSEMBLY / DISASSEMBLY" paragraph.

USING THE APPLIANCE

1. Before using the appliance, check that the voltage shown on the device label corresponds to the
voltage in the mains.

2. Place the appliance on a flat and surface. Position it such that it cannot tilt over.

3. Place a glass or a container under the practical spout of the juice container.

4. Press the spout downwards in order to open the outlet aperture.

5. Halve the citrus fruit in the middle. Hold tight the appliance with one hand while pressing the
fruit halve on the press cone with the other hand. The appliance starts working automatically when
cone is pressed.
.



i NOTE:
e Large cone = large citrus fruit (oranges, grapefruit, etc.)
e Small cone = small citrus fruit (lemons, limes, etc.)

/\ WARNING:

¢ Do not use the device for more than 1 minute continuously.

¢ Do not press too hard on the fruit halves. The motor stops if too much pressure is applied.

6. Direction of rotation changes automatically while stop pressing the cone and pressing again.
TIP: Results can be improved by releasing the pressure and then pressing again. This changes the
direction of rotation.

7. Press the practical spout upwards in order to seal the outlet of the juice container and prevent
dripping.

i NOTE: The flesh of the fruit and the pips remain inside the filter.
8. Remove the glass with the juice.
TIP: You can place the glass with juice inside the refrigerator with the lid closed in order to store
the juice.

/\ WARNING:

e Citrus fruit juices should be stored in a cool place for not more than one day.

e Never store such juices in metal containers. The acid in the juice reacts with the metal surface
and spoil the taste of the juice.

9. Unplug the appliance.

CLEANING

1. Always unplug the appliance before cleaning it.

2. Disassemble the electric juicer as described inside the paragraph “ASSEMBLY/DISASSEMBLY".
3. Clean the juice container, the filter sieve, the two cones (large and small) and the lid with water
and mild detergent. These specific parts of the appliance can be placed inside the dishwasher for
cleaning.

4. Clean the outer motor casing and the wire with a slightly moist cloth and then wipe with a dry
cloth.

5. Do not use anything abrasive that can scratch or damage the appliance.

6. Do not use a wire brush or other abrasive utensils for cleaning.

7. Assemble the electric juicer as described inside the paragraph “ASSEMBLY/DISASSEMBLY"”

STORAGE

1. Always unplug the appliance before storing it.

2. Always make sure that the appliance is cold, dry and clean before storing.

3. Always store the appliance out of the reach of children.

4. Always store the device in a safe and clean place. For the better protection of the appliance,
store it in its original packaging.
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ﬁ DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES

This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other
household trash.

In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.

Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.
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